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jumladan, ulug‘ adib Abdulla Qodiriyning “O‘tkan kunlar”, “Mehrobdan chayon” 
asarlarida o‘z badiiy ifodasini topgan.  Tafakkur,  ijtimoiy-iqtisodiy hayotdagi  qoloqlik, 
milliy birlikning mavjud emasligi buyuk Turkistonni  mustamlakachik iskanjasi ostida 
qolishiga imkon yaratib berdi. Chor hukmronligi davrida mustamlakachilar tomonidan 
qaram mamlakatdagi zulm yanada kuchaydi, ilm olishga to‘siqlar qo‘yilgani sababli 
jaholat va bid’at yanada avj oldi. Hikoyada tasvir qilingan dahshat fojiasi ana shunday 
shart-sharoit va muhitning mahsuli, hosilasi edi.

XULOSA
Oldin tahlil etilgan bo‘laklarda shamol belgi tarzida oldin dadho, keyin esa Unsin 

qalbida paydo bo‘lgan qurquv tufayli yuzaga kelgan dahshatni ifodalaydi. Lekin 
dahshat faqat matn tarkibida mavjud obrazlarning o‘limdan qo‘rqishini ifodalashi bilan 
kifoyalanmaydi. Badiiy matnda dahshat bir kecha darajada  o‘zini namoyon qiladi.

Shunday qilib, matnda  o‘z badiiy ifodasini topgan dahshat  “O‘zbek tilining izohli 
lug‘ati”da izohlangan shamol belgisining uch   kontseptida va yuqorida biz ko‘rsatgan 
uch darajada namoyon bo‘ladi va hikoyaning fojiaviy pafosi va syujet dramatizmini  
yuzaga keltiradi.  
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INGLIZ BADIIY DISKURSIDA KOHEZIYA VA KOGERENZIYANING 
MAZMUNIY UYG`UNLIKNI TA`MINLASHDAGI ROLI
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filologiya fanlari bo`yicha falsafa doktori (PhD)

Sayfiyeva Madina Saydullo qizi, 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada O. Henryning qisqa hikoyalari misolida ingliz 
badiiy diskursida koheziya va kogerenziyaning mazmuniy uyg‘unlikni ta’minlashdagi 
roli o‘rganilgan. Maqolada koheziya va kogerenziya tushunchalarining tilshunoslikda 
qanday ahamiyatga ega ekanligi va badiiy matnlarda qanday ishlatilishi O. Henryning 
«So‘nggi barg» hikoyasi orqali syujet va personajlar o‘rtasidagi bog‘lanish, dramatik 
ta’sir va o‘quvchining hissiy reaksiyalarini shakllantirishdagi roli bayon etilgan.

Kalit so‘zlar: diskurs, kogerenziya, koheziya, mazmuniy uyg‘unlik, matn tuzilishi, 
leksik va grammatik bog‘lanish, syujet, personaj, dramatik ta`sir.

РОЛЬ КОГЕЗИИ В ОБЕСПЕЧЕНИИ СОДЕРЖАТЕЛЬНОЙ ГАРМОНИИ 
В АНГЛИЙСКОМ ХУДОЖЕСТВЕННОМ ДИСКУРСЕ

Саидова Мухайя Умидуллаевна, 
Доцент кафедры английской лингвистики, доктор философии (PhD)по 

филологическим наукам 

Сайфиева Мадина Сайдулло кызы,
Магистрант 1 курса Лингвистики

Аннотатция. В данной статье на примере рассказов О. Генри исследуется 
роль когезии и когеренсии в обеспечении содержательной гармонии в английском 
художественном дискурсе. В статье показано, какое значение в лингвистике 
имеют понятия когезия и когеренсия и как они используются в художественных 
текстах, через рассказы О. Генри «The Last Leaf , связь сюжета и персонажей, 
описан драматический эффект и его роль в формировании эмоциональных реакций 
читателя.

Ключевые слова: дискурс, когезия, когеренсия, смысловая гармония, структура 
текста, лексико-грамматическая связь, сюжет, персонаж, драматический 
эффект.

THE ROLE OF COHESION IN ENSURING MEANINGFUL HARMONY IN 
ENGLISH ARTISTIC DISCOURSE

Saidova Mukhayya Umidullayevna, 
Associate professor of the Department of English linguistics, 

doctor of philosophy in philological science (PhD)

Saifieva Madina Saidullo kizi, 
1st stage master of  English linguistics 

Abstract. This article examines the role of cohesion and coherence in providing 
meaningful harmony in English fiction discourse using O. Henry’s stories as an example. 
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The article shows the importance of the concepts of cohesion and coherence in linguistics 
and how they are used in fiction texts, through O. Henry’s story «The Last Leaf», the 
connection between the plot and characters, and describes the dramatic effect and its 
role in shaping the reader’s emotional reactions.

Key words: discourse, coherence, cohesion, meaningful harmony, text structure, 
lexical and grammatical connection, plot, character, dramatic effect.

Kirish. Ingliz adabiyotida badiiy diskurs o‘zining aniq tuzilishi, mazmuniy chuqurligi 
va o‘quvchi bilan samarali aloqada bo‘lishi bilan ajralib turadi. Badiiy matnlar nafaqat 
o‘quvchiga estetik zavq bag‘ishlashi, balki uning fikrini shakllantirish va tuyg‘ularini 
uyg‘otishda ham katta rol o‘ynaydi. Bu jarayonda matnning izchilligi va yaxlitligi 
juda muhim ahamiyatga ega. Koheziya va kogerenziya tushunchalari badiiy matnlarda 
mazmuniy uyg‘unlikni ta’minlashda markaziy rol o‘ynaydi. Koheziya matnning 
grammatik va leksik bog‘lanishlarini nazarda tutsa, kogerenziya matnning mazmuniy 
va mantiqiy izchilligini ta’minlaydi. Ushbu maqolada O. Henryning qisqa hikoyalari 
misolida, bu ikki til vositasining qanday ishlatilgani va ular yordamida hikoyaning 
mazmuniy uyg‘unligi va o‘quvchiga ta’sir ko‘rsatish qanday ta’minlanganligi o‘rganiladi. 
O. Henryning asarlarida koheziya va kogerenziya vositalari hikoyalarning dramatik 
kuchini oshirish, syujetni boyitish va o‘quvchining fikrini o‘zgartirishda samarali 
ishlatilgan. Bu maqola, ushbu vositalarning badiiy diskursdagi ahamiyatini, ayniqsa 
O. Henryning asarlari misolida ko‘rsatishga qaratilgan.Asosiy qism. Ingliz badiiy 
diskursida matnning izchilligi va yaxlitligini ta’minlashda koheziya va kogerenziya 
vositalari juda muhim o‘rin tutadi. Bu ikki tushuncha badiiy asarlarda nafaqat matnning 
struktura jihatidan mukammalligi, balki uning mazmuniy chuqurligi va o‘quvchiga 
qaratilgan ta’siri uchun ham zarur hisoblanadi. Koheziya matnning har bir bo‘lagi 
orasida grammatik va leksik bog‘lanishni ta’minlasa, kogerenziya voqealar, personajlar 
va temalar o‘rtasida mantiqiy va mazmuniy izchillikni yaratadi. Ushbu maqolada, O. 
Henryning qisqa hikoyalari misolida, koheziya va kogerenziyaning matnning yaxlitligini 
saqlashdagi o‘rni tahlil qilinadi. Koheziya matndagi bo‘laklar orasidagi grammatik va 
leksik bog‘lanishlarni ifodalaydi. Boshqacha aytganda, koheziya matnning strukturaviy 
jihatdan izchilligini ta’minlaydi. Masalan, olmoshlar, bog‘lovchilar va sinonimlar 
yordamida matndagi bo‘laklar o‘zaro bog‘lanadi, va o‘quvchi voqealar o‘rtasida aniq 
aloqalarni sezadi [1;32]. Koheziya matndagi bo‘laklar orasidagi grammatik va leksik 
bog‘lanishlarni ta’minlab, matnning izchilligini yaratadi. Olmoshlar, bog‘lovchilar va 
sinonimlar yordamida, bo‘laklar o‘zaro bog‘lanib, o‘quvchi voqealar o‘rtasidagi aniq 
aloqalarni ko‘radi. Olmoshlar takrorlanishni oldini oladi, bog‘lovchilar esa fikrlar 
o‘rtasida mantiqiy bog‘lanishlarni tashkil etadi. Sinonimlar esa matnni yengil va qiziqarli 
qiladi, takrorlanishni kamaytiradi. Shu tarzda, koheziya matnni yaxlit va tushunarli 
qiladi.

Kogerenziya esa matnning mazmuniy izchilligini ifodalaydi. Bu tushuncha matnning 
voqealar, personajlar, va ularga tegishli vaziyatlar o‘rtasida mantiqiy bog‘lanishlar 
mavjudligini anglatadi. Kogerenziya nafaqat grammatik jihatdan bog‘langan jumlalar 
orasidagi aloqalarni ta’minlaydi, balki matnning umumiy mazmuni, temasi va asosiy 
g‘oyasining izchilligini saqlaydi. Badiiy matnning mazmuniy uyg‘unligi o‘quvchining 
tushunishini yengillashtiradi va uni voqealar rivojiga jalb qiladi[2;34]. Kogerenziya 
matnning mazmuniy izchilligini ta’minlaydi, ya’ni voqealar, personajlar va vaziyatlar 
o‘rtasida mantiqiy bog‘lanishlarni yaratadi. Bu tushuncha grammatik bog‘lanishlardan 
tashqari, matnning umumiy g‘oyasini va asosiy temalarini izchil saqlashga yordam 
beradi. Kogerenziya o‘quvchiga matnni yaxshiroq tushunishga imkon yaratadi va uni 
voqealar rivojiga chuqurroq jalb qiladi. Shu tarzda, matnning mazmuniy uyg‘unligi 
o‘quvchi uchun yanada aniq va jozibador bo‘ladi.O. Henryning qisqa hikoyalari o‘zining 
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kutilmagan yakunlari, mavzulari va hikoyaning struktura jihatdan mukammalligi bilan 
mashhur. U o‘zining asarlarida koheziya va kogerenziya vositalarini samarali tarzda 
ishlatib, har bir hikoyada izchillikni, chuqur mazmunni va dramatik ta’sirni yaratadi. 
Hikoyalarining qisqa va aniq bo‘lishi, o‘quvchiga tezda ta’sir ko‘rsatish imkonini beradi, 
shu bilan birga, matnning o‘zaro bog‘lanishini va to‘liqligini ta’minlaydi.O. Henryning 
«The Last Leaf» hikoyasida koheziya va kogerenziya matnning ruhini yaratishda muhim 
rol o‘ynaydi. Hikoya kasal bo‘lgan Jonsi ismli yosh ayol va uning do‘sti Sue o‘rtasidagi 
munosabatlarni tasvirlaydi. Jonsi hayotini saqlab qolish uchun o‘zining ruhiy kuchiga 
tayanadi, va u o‘zining kasalligi haqida qaror chiqarishga ta’sir ko‘rsatadi [3;45].

Hikoyada «barg» so‘zi doimiy ravishda takrorlanadi. Bu takrorlash orqali yozuvchi 
o‘quvchiga Jonsi va Sue ning o‘zaro bog‘langan hayotini, hamda Jonsi uchun hayot 
va o‘lim o‘rtasidagi kurashni etkazadi. Bu leksik takrorlanish matnning izchilligini 
saqlaydi va voqealar rivojini boshqaradi. Yana bir ko‘rsatkich, grammatik koheziyaning 
ishlatilishi. Masalan, olmoshlar va bog‘lovchilar, jumladan, «u», «bu» va «yoki», 
hikoyada mantiqiy bog‘lanishlarni ta’minlaydi.Hikoyaning yakunida, Berman ismli 
rassomning Jonsi uchun oxirgi «barg»ni chizishi kutilmagan va dramatik ta’sirga ega. 
O‘quvchi boshlanishida hikoyaning mazmuniy rivojlanishini anglab, yakunida esa bu 
kutilmagan hodisa orqali o‘zgarishlarni sezadi. Kogerenziya yordamida, hikoyadagi 
barcha voqealar va qahramonlar o‘rtasidagi aloqalar mantiqiy va mazmunli izchillikka 
ega bo‘ladi.O. Henry hikoyalarida koheziya va kogerenziya vositalari o‘quvchining 
hikoyaning strukturasini, mavzusini va asosiy g‘oyasini to‘liq tushunishga yordam beradi. 
Koheziya yordamida yozuvchi matnni izchil tarzda quradi, lekin bu faqat strukturaviy 
jihatdan emas, balki mazmuniy izchillikni ham ta’minlaydi. Kogerenziya esa voqealar 
rivojini, qahramonlar orasidagi aloqalarni va ularning ichki dunyosidagi o‘zgarishlarni 
mantiqiy ravishda bog‘laydi.Bu ikki vosita orqali O. Henry o‘zining qisqa hikoyalarida 
katta hissiy ta’sirni yaratadi, o‘quvchini voqealar rivojiga jalb qiladi va kutilmagan 
yakunlar orqali qiziqishni oshiradi. Koheziya va kogerenziya matnning ta`sirchanligini 
oshiradi, uni o‘quvchiga yaxlit, mazmunli va samarali tarzda yetkazadi [1;98]. Ingliz 
badiiy diskursida, ayniqsa O. Henry hikoyalarida, koheziya va kogerenziya vositalarining 
ahamiyati juda katta. Ular matnning izchilligini saqlash, o‘quvchining hikoyani to‘g‘ri 
anglashiga yordam beradi va voqealar rivojini mantiqiy va hissiy jihatdan ta’sirli qiladi. 
O. Henryning asarlaridagi bu vositalar, qisqa hikoyalar shaklida, chuqur mazmun va 
kutilmagan yakunlar yaratishda muhim rol o‘ynaydi. Shunday qilib, badiiy diskursda 
ushbu vositalar o‘quvchiga matnni yaxlit va izchil tarzda qabul qilish imkonini beradi, 
bu esa uning estetik va intellektual qiymatini oshiradi.

Xulosa.  Ingliz badiiy diskursida matnning izchilligi, mazmuniy uyg‘unligi va 
o‘quvchiga ta’sir etishi kabi muhim jihatlar badiiy asarlarning samarali tushunilishini 
ta’minlaydi. Bu jarayonda koheziya va kogerenziya vositalarining ahamiyati alohida 
e’tiborga molikdir. Koheziya va kogerenziya o‘zaro bog‘liq bo‘lib, birgalikda matnning 
o‘quvchiga qulay va aniq tarzda yetkazilishiga xizmat qiladi. Koheziya grammatik va 
leksik bog‘lanishlarni tashkil etib, matnning tuzilishini izchil qiladi, kogerenziya esa 
voqealar va personajlar o‘rtasidagi mantiqiy va mazmuniy izchillikni ta’minlaydi.

O. Henryning qisqa hikoyalari, ayniqsa, bu ikki vositaning qanday mukammal 
ishlatilishining jonli namunalaridir. Uning asarlarida koheziya va kogerenziya yordamida 
nafaqat matnning izchilligi saqlanadi, balki o‘quvchining hissiy ta’siri ham kuchayadi. 
Hikoyalardagi so‘zlar va iboralar, ularning mantiqiy va estetik bog‘lanishlari orqali, 
o‘quvchi voqealar rivojini oson tushunadi, va matnning umumiy g‘oyasini anglaydi. O. 
Henryning «The Last Leaf» hikoyasidagi kutilmagan yakunlar, bu vositalar yordamida 
izchillik va dramatik ta’sirga ega bo‘lib, o‘quvchini hayratda qoldiradi. Har bir hikoyaning 
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tuzilishidagi izchillik va mantiqiy bog‘lanish, nafaqat hikoya syujetining rivojlanishida, 
balki personajlarning ruhiy o‘zgarishlarida ham o‘zini namoyon qiladi. Koheziya va 
kogerenziyaning o‘zaro uyg‘un ishlatilishi O. Henry asarlarining qisqa, lekin chuqur 
ta’sirli bo‘lishini ta’minlaydi. Bu ikki vosita yordamida o‘quvchi nafaqat syujetning 
qanday rivojlanishini, balki personajlarning ichki dunyosiga ham chuqurroq kirib boradi. 
Har bir hikoya, o‘zining qisqa shaklida, o‘quvchiga katta fikr va hissiy yuksalish keltiradi. 
O. Henryning asarlarida matnning izchilligi va mazmuniy uyg‘unligi, hikoyaning har 
bir bo‘lagi o‘rtasidagi kuchli bog‘lanishlar orqali o‘quvchiga ta’sir ko‘rsatadi.

Badiiy diskursda koheziya va kogerenziya vositalari o‘quvchiga nafaqat matnning 
tuzilishini va ma’nosini tushunishga yordam beradi, balki uning hissiy va intellektual 
tajribasini ham boyitadi. O. Henryning hikoyalari, bu vositalarning badiiy adabiyotda 
qanday samarali ishlatilishini, matnni yuksak badiiy darajaga olib chiqishda qanday 
muhim rol o‘ynashini namoyish etadi. Bu ikki vosita, birgalikda, adabiyotdagi har 
bir asar uchun uning izchilligi, chuqurligi va hissiy ta’sirini ta’minlovchi kuchga ega 
ekanligini ko‘rsatadi. O. Henry asarlari orqali bu vositalarning badiiy asarlarning 
mohiyatini tushunishda qanday ahamiyatga ega ekanligi yanada yaqqolroq namoyon 
bo‘ladi, va ularning badiiy diskursdagi o‘rni nozik va zaruriy ekanligi ta’kidlanadi.
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